Тест
«Филологический консалтинг»

1. Дать ответы на вопросы:
При корректуре следует использовать :
1. Красную ручку

2. Синюю

3. черную

4. карандаш

Знаки правки:
1. Знаки замены

2. знаки выкидки

3. знаки исключения

4. знаки исключительности

Виды правки:
1.правка-обработка

2. правка-прочитка

3. правка-вычитка

4. правка-сокращение

Кисть  руки  при  вычитке  текста должна:

1. быть  произвольной

2.  «прыгать  по тексту»

3. сопровождать  каждый  печатный  знак

4. не  имеет принципиального  значения

Редакторская правка – это:
1. изменение текста на  всех этапах его  подготовки к опубликованию,  устранение  незамеченных автором фактических и смысловых ошибок;

2.  грамматическая и  редакционно-техническая обработка оригинала

Рерайтинг – это:
1. создание нового варианта текста,  на  основе  представленного автором

2. вид  правки-переделки, переработка материала с целью  адаптирования его к  восприятию определенной аудитории.

Авторский  лист:
1. 40.000 печатных знаков

2. 23 страницы  текста

3. 17 страниц

Вычитка – это:

1. устранение орфографических и пунктуационных  ошибок,  буквенных  опечаток

2. технические  средства,  используемые для  подготовки издательских оригиналов

3. охраняемое законом авторское право

Корректор – это работник  издательства:
1. читающий и правящий корректуру

2. осуществляющий  наблюдение за  полиграфическим исполнением и  отвечает  за  выпуск текущего  номера

3. творческим  трудом  которого  создано  произведение

3. Сделать правку-вычитку текста ( тексты прилагаются)
Корректура. Блок. 2. Исправление  слов и  их  частей
(из книги Улуро Адо «Избранное»)

Дорогой читатель! Как уже говорил, эта книга является как бы отчетом  за полувековую творческую деятельность. 

Это и определило не совсем обычную, нестандартную структуру структуру книги, так как я  хотел отразить все грани своего творчества. В соответствии с этой целью, мои произведения в данном издании распределены по трем ветвям.

В первую ветвь, стосоящей  из стихов и поэм, включены  произведения из книг «Растопленные снега» (Москва, 1975), «Юкагирские огни» (Якутск, 1965), «Пока дремлют олени»  (Москва, 1973),  «Милая Лабунмэдэну» (Якутск, 1992) и «Монолог аборигена Арктики» (Якутск, 2011).

Вторая представлена ветвь стихами и рассказами для детей, а именно: «Сказка о Красном Звере и человеке» (Якутск, 1969) и «Рассказы Юко» (Москва 1975). Здесь же предтсвалены оригиналы этих произведений на юкагирском языке. Третья ветвь состоит из следующих публикаций: «Преображение мечты, обернутой в шкурку беличью» («Илкэн», 2007), «Потаенный смысл предназначения» (книга «Семен Курилов в воспоминаниях современников», 1995), «Да хранивнит нас Бог» («Республика Саха», 1997).

Многое в эту книгу не вошло-поэма «Незакатанное солнце», пьеса «Наш друг Чага», публикации на литературные и иные темы, воспоминания, об учителях, друзьях и коллегах по поэтическому ремеслу. 

Итак, дорогие, приглашаю вас попутешествовать по не совсем обычному пространству и времени моего творчества, появившегося читатели, как кажется, в результате мне трансформации шаманского дара нашего отца в поэтическое слово во мне. 

